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Acerca deste documento

Objectivo

Aquando da preparação de uma característica técnica, proposta ou pedido de preços para a instalação de um sistema Bosch Integrus, pode ser necessário fornecer uma descrição detalhada do funcionamento de todo o equipamento fornecido. As características técnicas e de arquitectura contidas nesta publicação destinam-se a ser utilizadas para esse efeito e podem ser copiadas e/ou reproduzidas conforme necessário.

Âmbito

Um sistema Integrus pode ser utilizado como parte de um sistema DCN. Estas características técnicas e de arquitectura apenas contêm a descrição funcional específica para o sistema Integrus. 

Para obter a descrição funcional de um sistema DCN com o sistema Integrus, deve consultar as características técnicas e de arquitectura referentes ao sistema DCN. 

Audiência

Estas características técnicas e de arquitectura respondem aos requisitos dos clientes, consultores e outros profissionais que se encontram envolvidos na gestão de projectos ou na concepção, especificação e aquisição de sistemas de congressos.

Copyright

Os direitos de autor destas características pertencem à Robert Bosch GmbH, Germany, mas podem ser reproduzidas, na totalidade ou em parte, por profissionais autorizados e organizações com o objectivo de compilar propostas, propostas de características técnicas e documentação relacionada no apoio das respectivas actividades de gestão de projectos e vendas.

Formato do documento
As características técnicas e de arquitectura encontram-se disponíveis como documento digital em formato Word (.doc). Todas as referências a páginas, valores, quadros, etc. neste documento digital contêm hiperligações aos locais referenciados. 

Nota especial: definição de conferência
Para o objectivo destas características técnicas, uma conferência é qualquer reunião de delegados em que seja necessária uma amplificação de som.
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1 Introdução

O sistema Integrus é um sistema de distribuição de idiomas e de áudio, que proporciona aos proprietários e utilizadores de salas de conferências um meio versátil para distribuição de idiomas e áudio. Uma vez que se trata essencialmente de um sistema sem fios, os delegados da conferência gozam de uma considerável liberdade de movimentos no interior da sala de conferência, uma vez que não se encontram fisicamente ligados ao sistema. A utilização de áudio digital significa que podem ser enviadas informações adicionais com as interpretações e que é possível atingir uma elevada relação sinal/ruído. O sistema pode transmitir até 32 idiomas ou canais de áudio simultaneamente e os sinais de áudio de alta qualidade recebidos pelos auscultadores dos delegados proporcionam uma percepção da voz de alta qualidade. O sistema Integrus encontra-se em conformidade com todas as normas ISO e IEC relevantes.

2 Âmbito das características técnicas

Estas características técnicas abrangem o aprovisionamento, a instalação e a manutenção do sistema de distribuição de idiomas e áudio, o qual inclui um transmissor, emissores, receptores, auscultadores e equipamento auxiliar.

As funções específicas necessárias em todas as situações são fornecidas pela selecção e combinação das respectivas unidades do sistema. O sistema é expansível, tanto em termos de funcionalidades como de dimensão, através da adição de módulos ou unidades específicas.

3 Apresentação geral do sistema

3.1 Panorâmica do sistema

O sistema deve proporcionar uma distribuição de áudio de alta qualidade, livre de interferências, a qual permita aos delegados ouvir os idiomas de interpretação nas conferências. O sistema deve evitar as interferências dos sistemas de iluminação que utilizam a banda de frequência de 2- 8 MHz. Os sinais de áudio de elevada qualidade devem ser transmitidos através de tecnologia digital avançada de modo a minimizar os erros de transmissão e aumentar a relação sinal-ruído. Deve permitir a transmissão de até 32 canais independentes. Deve permitir ainda a transmissão de um menor número de sinais de áudio de alta qualidade através da “combinação” de canais.

O transmissor deve ser o elemento central do sistema. Deve aceitar entradas, tanto de fontes analógicas como digitais, modular esses sinais para ondas condutoras, em seguida, transmitir as ondas para os emissores de infravermelhos localizados noutro ponto da sala de conferência. O transmissor deve ser adequado para bastidores de 19 polegadas ou montagem em cima de uma mesa e deve incluir uma ranhura dedicada para módulos de interface especiais, de modo a garantir a compatibilidade com estas fontes de sinais externas.

Os emissores de infravermelhos devem emitir um sinal de infravermelhos que possa ser recebido pelos delegados da conferência através dos receptores de infravermelhos portáteis. Este sinal de infravermelhos deve ser descodificado pelos receptores e transformado num sinal de áudio enviado através de uma saída para auscultadores. O delegado deve poder ouvir o sinal de áudio através dos auscultadores. O sistema deve ser do tipo sem fios e os delegados não devem necessitar de qualquer ligação física ao sistema. Devem ser instalados e posicionados um ou mais emissores de infravermelhos de acordo com as respectivas características técnicas.

O sistema deve apresentar um design modular e deve ser possível ligar diversas combinações de um mesmo sistema. A dimensão dos sistemas deve poder ser aumentada ou reduzida através da adição ou remoção de equipamento.

A gama completa de produtos Integrus deve incluir um transmissor, módulos de entrada de áudio e de interpretação, módulos de interface DCN, emissores e receptores. Esta gama deve ser completada com auscultadores, equipamento para carregamento de baterias e montagem de emissores, os quais devem ser perfeitamente compatíveis e facilmente integráveis no sistema.

A transmissão e processamento do sinal devem ser efectuadas através da utilização de tecnologia de infravermelhos e áudio digital avançada. Esta tecnologia digital e de infravermelhos avançada deve proporcionar uma elevada qualidade de som e percepção de voz, sem qualquer perda no nível e qualidade do sinal durante a transmissão. Não deve existir qualquer ruído de fundo, interferência, cruzamento de sinais ou distorção.

3.2 Funções do sistema

A configuração completa do sistema deve disponibilizar todas as funções apresentadas em seguida através da utilização de equipamento profissional especialmente concebido para o efeito:

· Interface com sistemas DCN e DCN Next Generation;

· Interface com sistemas analógicos como o CCS 800;

· Interface com sistemas de emergência como o Praesideo e o Plena;

· Aceitação de entradas assimétricas;

· Criação de ondas portadoras DQPSK moduladas para até 32 canais e transmissão destas ondas para os emissores de infravermelhos;

· Transmissão de luz de infravermelhos modulada com uma intensidade suficiente para garantir a recepção de um sinal forte em qualquer ponto da sala de conferência (sujeito às características técnicas especificadas dos emissores);

· Permitir que os delegados da conferência recebam, seleccionem e oiçam os idiomas distribuídos e os canais de áudio no interior da sala de conferência através dos receptores de infravermelhos e auscultadores;

· Proporcionar locais para montagem dos emissores de infravermelhos, bem como para armazenamento e carregamento dos respectivos receptores.

Todas estas funções devem ser fornecidas pelo sistema. 
O sistema deve ser coerente e simples de utilizar por todas as pessoas relacionadas com a sua operação, bem como pelos delegados, e deve encontrar-se em conformidade com as normas e práticas profissionais em vigor para todas as funções fornecidas.

3.3 Compatibilidade

O sistema deve encontrar-se em conformidade com todos os regulamentos e normas aplicáveis a este tipo de equipamento, especialmente com o parágrafo 7 da norma IEC 61603, a norma relativa a transmissão digital por infravermelhos de sinais áudio para conferências e aplicações similares, e a norma IEC 60914, a norma utilizada para sistemas de conferência. Além disso, o sistema deve encontrar-se em conformidade com toda a legislação internacional, nacional e local relativamente à concepção, fabrico e instalação de equipamento eléctrico. 

3.4 Manutenção básica

O design do sistema deve permitir a localização rápida e eficaz de todas as falhas, bem como a sua correcção pelos funcionários locais. Este procedimento deve ser apoiado por funções de diagnóstico automático incorporadas. O transmissor deve incluir um visor para apresentar indicações acerca do estado do sistema, bem como um emissor de infravermelhos para monitorização do sistema. Os testes ao sistema devem ser possíveis através de um sinal de teste gerado pelo transmissor para a entrada áudio e pela verificação da cobertura dos emissores através da colocação dos receptores em modo de medição. Os emissores de infravermelhos devem apresentar LEDs com a indicação do estado.

3.5 Características de transmissão

O sistema deve apresentar as seguintes características de transmissão.

	Comprimento de onda    870 nm

de transmissão por 

infravermelhos


	Frequência modulada
Portadoras 0 a 5; 2 a 6 MHz,


em conformidade com o parágrafo 7 da 
norma CEI 60603 


Portadoras 6 e 7; até 8 MHz

	Protocolo e modulação
DQPSK, em conformidade com o da 
norma CEI 60603 parágrafo 7 


3.6 Desempenho áudio do sistema

O sistema deve apresentar o seguinte desempenho áudio, medido a partir da entrada de áudio de um transmissor para a saída dos auscultadores de um receptor:

	Resposta de frequência 
20 Hz a 10 kHz (-3 dB)
de áudio
com qualidade standard
                                          
20 Hz a 20 kHz (-3 dB)

                                          
com qualidade superior

	Distorção harmónica total a 1 kHz
< 0.05 %

	Atenuação de interferências a 1 kHz
> 80 dB

	Gama dinâmica


> 80 dB

	Relação sinal-ruído medida

> 80 dB(A)


3.7 Limites dos cabos e do sistema

O cabo utilizado deve ser do tipo 75 Ohm RG 59.

O número máximo de emissores por saída HF 
deve ser de 30.

O comprimento máximo do cabo por saída HF 
deve ser de 900 m.

4 Transmissor e módulos

4.1 Transmissor

O transmissor deve ser adequado para bastidores de 19 polegadas ou montagem em cima de uma mesa e deve incluir uma ranhura dedicada para um módulo. O transmissor é o elemento central do sistema. Deve aceitar entradas analógicas ou digitais (de DCN ou DCN Next Generation), modular estes sinais para ondas portadoras e transmiti-las aos emissores instalados na sala.

O transmissor deve apresentar as seguintes funcionalidades e benefícios:

· Funcionalidade de potência universal para utilização em qualquer parte do mundo

· Capacidade de distribuição de um máximo de 4, 8, 16 ou 32 canais de áudio

· Compatibilidade com sistemas DCN e DCN Next Generation ou analógicos como o CCS 800

· Distribuição automática de mensagens de emergência para todos os canais

· Modo auxiliar para distribuição de música para todos os canais durante uma pausa

· Configuração flexível de canais e de modos de qualidade dos canais para uma distribuição eficaz

· Sensibilidade ajustável para cada entrada para permitir a sintonização dos níveis de áudio 

· Modo de teste que produz um tom de frequência diferente para cada entrada/canal, com o tom a aumentar progressivamente quando percorre os canais.

· Modo secundário para distribuição de sinais para outro transmissor, de forma a permitir a utilização de várias salas

· Mini emissor de infravermelhos para monitorização áudio

· Indicação do estado do emissor e do sistema através do visor

· Configuração do transmissor e do sistema através de um visor e um único botão rotativo

· Atribuição pelo instalador de um nome único a cada transmissor de modo a simplificar a identificação

· Atribuição pelo instalador de um nome único a cada canal áudio. Deve ser possível seleccionar estes nomes de uma lista de opções ou introduzi-los manualmente.

· Função automática Em espera/Ligado

· Sincronização automática do número de canais em utilização num sistema DCN ou DCN Next Generation 

· Revestimento de 19” (2U) para utilização sobre o tampo da mesa ou para montagem em bastidor.

· Pegas para facilitar o transporte

· Suportes de montagem em bastidor de 19”, pés destacáveis e acessórios de montagem para módulos incluídos

· Manual de instalação do sistema e de funcionamento em CD-ROM

· Cabo de alimentação

O transmissor deve apresentar os seguintes comandos e indicadores:

· Visor de LCD de 2 x 16 caracteres para informação sobre o estado e para configuração do transmissor

· Botão rotativo para navegar pelos menus e para configuração

· Interruptor ligar/desligar no painel frontal

O transmissor deve apresentar as seguintes capacidades de interligação:

· Tomada euro macho para ligação à corrente

· Ranhura com conector bus de dados áudio 
(H 15, fêmea) para aceitar entrada de áudio e módulo de intérpretes ou módulo de interface DCN 

· Conectores de 4, 8, 16 ou 32 polegadas para entrada de sinais áudio assimétricos

· Duas tomadas XLR para entrada de sinais simétricos do idioma base, mensagens de emergência ou música.

· Uma tomada de bloco de terminais para distribuição de mensagens de emergência para todos os canais

· Tomada de 3,5 mm para auscultadores estéreo para monitorização de entradas e de canais

· Um conector BNC para aceitar um sinal HF de outro transmissor

· Seis conectores BNC para saída de sinal HF para um máximo de 30 emissores

· Dois conectores de rede ópticos para ligação a um sistema DCN Next Generation

O transmissor deve apresentar as seguintes características físicas:

	Montagem
Suportes de 19" para montagem em 


bastidor fixados no tampo de uma 
mesa


Pés destacáveis para utilização 


independente sobre o tampo de uma 
mesa

	Dimensões (A x L x P)
92 x 440 x 350 mm


para 
utilização  sobre o tampo de uma 


mesa, sem suportes, com pés


88 x 483 x 350 mm


para utilização em  bastidor de 19"


com suportes, sem pés

36 mm à frente dos suportes,

372 mm atrás dos suportes

	Peso
6,8 kg sem suportes,

com pés

	Acabamento
Cor de carvão e prateado

	Relação sinal-ruído medida

> 80 dB(A)


O transmissor deve apresentar as seguintes características eléctricas:

· Entradas de áudio assimétricas:  

+3 dBV nominal, +6 dBV máximo (+/-6 dB)

· Entradas de áudio assimétricas: +15 dBV nominal, 
+18 dBV máximo (+/- 6 dB)

· Conector do interruptor de emergência:

entrada do controlo de emergência

· Saída dos auscultadores: 32 Ohm a 2 kOhm

· Entrada HF: Nominal 1 Vpp, mínimo 10 mVpp, 
75 Ohm

· Saída HF: 1 Vpp, 6 VDC, 75 Ohm

· Tensão da corrente: 90 a 260 V, 50 a 60 Hz

· Consumo de potência: máximo 55 W

· Consumo de potência (em espera): 29 W

O transmissor deve ser um modelo Bosch INT-TX04, 
INT-TX08, INT-TX16, INT-TX32 ou equivalente.

4.2 Módulo de interface DCN

O módulo de interface DCN deve apresentar as seguintes funcionalidades e benefícios:

· Ligação automática do transmissor quando o sistema DCN é ligado

· Sincronização automática do número de canais em utilização num sistema DCN

O módulo de interface DCN deve apresentar os seguintes comandos e indicadores:

· Presença da tensão de alimentação do DCN indicada no visor do transmissor

O módulo de interface DCN deve apresentar as seguintes capacidades de interligação:

· Cabo de entrada principal DCN de 2m com conector macho DIN de 6 pólos

· Saída principal de DCN; tomada fêmea DIN de 6 pólos para ligação em circuito fechado

· Conector bus de dados e áudio, conector H 15 macho

O módulo de interface DCN deve apresentar as seguintes características físicas:

	Montagem
Inclui placa de montagem e 2 parafusos

	Dimensões (A x L x P)
100 x 54 x 231 mm




	Peso
324 g


O módulo de interface DCN deve ser o LBB 3423/20 ou equivalente.

4.3 Entrada de áudio e módulo de intérpretes

A entrada de áudio e o módulo de intérpretes devem ser utilizados para efectuar a interface do sistema com os sistemas de conferência analógicos. As oitos entradas de áudio simétricas existentes na zona traseira do módulo devem ser encaminhadas para um barramento áudio. A entrada de áudio simétrica e o módulo de intérpretes devem também aceitar entradas de fontes de áudio auxiliares, como sistemas de comunicação públicos. 

A entrada de áudio e o módulo de intérpretes devem apresentar as seguintes funcionalidades e benefícios:

· Ligação directa de até 12 Mesas de intérpretes 
LBB 3222/04 para seis idiomas

· Reencaminhamento do sinal base (por exemplo, a partir de um sistema de comunicação CCS 800) para as mesas de intérpretes

· Oito entradas simétricas

· Espaço para montagem de transformadores de entrada para isolamento galvânico entre a fonte do som e o transmissor

A entrada de áudio e o módulo de intérpretes devem apresentar os seguintes comandos e indicadores:

· Interruptores incorporados que podem ser ajustados para ligação directa às mesas de intérpretes ou outras fontes de áudio

· Um interruptor incorporado, que deve ser utilizado para ajustar a amplificação dos sinais base, do 
CCS 800 ou de outros sistemas de conferência analógicos

· Um interruptor incorporado, que deve ser utilizado para substituir o sinal de interpretação com o sinal base para distribuição a todos os ouvintes quando não estiver a ser utilizado um canal de intérpretes

A entrada de áudio e o módulo de intérpretes devem apresentar as seguintes capacidades de interligação:

· Entrada áudio analógica simétrica; conector 
sub-D de 25 pólos

· Conector bus de dados e áudio, conector H 15 macho

A entrada de áudio e o módulo de intérpretes devem apresentar as seguintes características físicas:

	Montagem
Inclui placa de montagem e 2 parafusos

	Dimensões (A x L x P)
100 x 54 x 231 mm




	Peso
188 g


A entrada de áudio e o módulo de intérpretes devem apresentar as seguintes características eléctricas:

· Nível de entrada de áudio com AGC: 


       -16,5 dBV (150 mVeff) para +3,5 dBV

       (1500 mVeff)

· Nível de entrada de áudio sem AGC: 


       -4,4 dBV (600 mVeff)

· Impedância de entrada assimétrica: = 10 kOhm

· Impedância de entrada DC: = 200 kOhm

A entrada de áudio e o módulo de intérpretes devem ser o LBB 3422/20 ou equivalente.

5 Emissores e acessórios

5.1 Emissores de média ou alta potência

Os emissores de infravermelhos devem ser dispositivos de média ou alta potência, adequados para áreas de grande dimensão. Uma saída de potência ajustável, combinada com um direccionamento eficaz dos emissores, deve proporcionar uma excelente cobertura para salas de grande dimensão ou espaços com tectos elevados. Graças ao posicionamento estratégico de diversas unidades, até as áreas de maior dimensão podem usufruir de uma boa cobertura, que seja económica e simples de implementar. Se os emissores não receberem ondas condutoras, os emissores devem activar o modo de espera. 

O emissor deve apresentar as seguintes funcionalidades e benefícios:

· Um emissor de potência média deve cobrir até 
1000 m2 (uma portadora, 4 canais de qualidade standard)

· Um emissor de alta potência deve cobrir até 2000 m2 (uma portadora, 4 canais de qualidade standard)

· Selecção de saída de potência para maior eficácia e economia

· Funcionalidade de potência universal para utilização em qualquer parte do mundo

· Sem ventoinha – arrefecido por convecção – para um funcionamento mais silencioso e menos partes móveis desgastadas

· Indicadores LED para verificação do estado do emissor

· Comunicação entre o emissor e o transmissor para uma fácil verificação pelo operador

· Ligação automática quando o transmissor é ligado e vice-versa

· Controlo de ganho automático para garantir que a função de IREDs (díodos emissores de infravermelhos) funciona com a máxima eficácia

· Equalização automática de cabos para garantir a eficácia máxima de transmissão com cabos de qualidades diferentes

· Terminação automática dos cabos para simplificar a instalação

· Protecção de circuitos da temperatura para mudar automaticamente a potência do emissor de total para média se a temperatura for demasiado elevada

· Suportes para montagem no tecto e no suporte de apoio no chão incluídos, para simplificar a instalação

· Ângulo ajustável do emissor para garantir a cobertura máxima

· IREDs protegidos por uma chapa protectora, para facilitar a manutenção e limpeza da unidade

· Design atraente e com estilo

· Cabo de alimentação

O emissor deve apresentar os seguintes comandos e indicadores:

· Dois LEDs amarelos: um em cada painel do emissor para indicar se este painel está ligado e se está a receber ondas condutoras do transmissor

· Dois LEDs vermelhos: um em cada painel do radiado para indicar se este painel se encontra em modo de espera

· Os LEDs vermelho e amarelo acendem-se em simultâneo para indicar que o painel do radiados não está a funcionar devidamente

· O LED vermelho pisca e os LEDs amarelos acendem-se para indicar que o painel do emissor se encontra em modo de protecção da temperatura

· Interruptor de redução da corrente para reduzir a saída do emissor para meia potência

· Dois interruptores de compensação de atrasos para compensar as diferenças nos comprimentos dos cabos entre o transmissor e os emissores

O emissor deve apresentar as seguintes capacidades de interligação:

· Tomada euro macho para ligação à corrente

· Conectores HF de entrada e de saída (2 x BNC) para ligação ao transmissor e circuito fechado a outros emissores

O emissor deve apresentar as seguintes características físicas:

	Montagem
Deve ser utilizado um suporte de 
suspensão 


para montagem directa no tecto 


As placas de montagem devem ser 
utilizadas para suportes 


apoiados no chão com roscas 

e ½” Whitworth


Deve ser utilizado um suporte de 
montagem em parede para 


fixar o emissor a paredes 

	Dimensões (A x L x P)
LBB 4511/00 sem suporte 


200 x 500 x 175 mm 


LBB 4512/00 sem suporte 


300 x 500 x 175 mm


Ângulo do emissor

0,15 e 30° para montagem em suportes apoiados no chão 

0, 15, 30, 45, 60, 75 e 90° para

montagem em parede/tecto 

	Peso
LBB 4511/00 sem suporte 

6,8 kg


LBB 4511/00 com suporte 


7,6 kg


LBB 4512/00 sem suporte 


9,5 kg


LBB 4512/00 com suporte 


10,3 kg

	Acabamento
Cor de bronze


O emissor deve apresentar as seguintes características eléctricas e ópticas:

· Número de IREDs: 260 (LBB 4511/00), 

480 (LBB 4512/00)

· Total de saída de infravermelhos a 20º 


8 Wrms 16 Wpp (LBB 4511/00), 

16 Wrms 32 Wpp (LBB 4512/00)

· Intensidade total do pico óptico:

9 W/sr (LBB 4511/00), 

18 W/sr (LBB 4512/00)

· Ângulo de média intensidade: +/- 22°

· Entrada HF: nominal 1Vpp, mínimo 10 mVpp

· Saída HF: 1 Vpp, 6 VDC, 75 Ohm

· Tensão da corrente: 90 a 260 V, 50 a 60 Hz

· Consumo de potência: 

100 W (LBB 4511/00), 

180 W (LBB 4512/00)  

· Consumo de potência (em espera): 

8 W (LBB 4511/00), 
10 W (LBB 4512/00)  

O emissor deve ser o Bosch LBB 4511/00, LBB 4512/00 ou equivalente.

5.2 Suporte de montagem na parede

O suporte de montagem na parede deve ser utilizado para a montagem do emissor de infravermelhos.

O suporte de montagem na parede deve apresentar as seguintes características físicas:

	Dimensões (AxLxP)
200 x 280 x 160 mm

	Peso
1,8 kg

	Acabamento
Quartzo cinzento


O suporte de montagem na parede deve ser o 
Bosch LBB 3414/00 ou equivalente.

5.3 Mas de armazenamento

As malas de armazenamento devem ser utilizadas para guardar e transportar os emissores e os cabos.

A mala deve apresentar as seguintes características 

físicas:

	Dimensões (AxLxP)
Audipack 13891

250 x 540 x 300 mm


Audipack 13892


250 x 540 x 400 mm 

	Peso
Audipack 13891


6,5 kg


Audipack 13892


7,0 kg

	Acabamento
Cinzento


A mala de armazenamento deve ser a Audipack 13891 para o LBB 4511/00 e a Audipack 13892 para o LBB 4512/00 ou equivalente.

5.4 Emissor de baixa potência para raios de longo alcance 

O emissor de baixa potência para raios de longo alcance é adequado para pequenas salas de conferência. 

O emissor deve apresentar as seguintes funcionalidades e benefícios:

· Solução económica para pequenas salas de conferências

· Cobre até 200 m2 (uma portadora, 4 canais de qualidade standard)

· Selecção de saída de potência para maior eficácia e economia

· Fonte de alimentação incorporada

· Liga-se automaticamente quando o transmissor é ligado e vice-versa

· O controlo de ganho automático assegura que a função de IREDs (díodos emissores de infravermelhos) funciona com a máxima eficácia

· Indicadores LED para verificação do estado do emissor

· Suportes para montagem no tecto e na parede e apoios de chão incluídos, o que simplifica a instalação

· O ângulo ajustável do emissor assegura a cobertura máxima

· IREDs protegidos por uma tampa frontal, o que facilita a manutenção e limpeza das unidades

· Design atraente e com estilo

· Ficha com terminação e cabo principal incluídos

O emissor deve apresentar os seguintes comandos e indicadores:

· LED verde para indicar que o emissor está ligado e a receber ondas condutoras do transmissor

· LED vermelho que se acende quando a potência de saída de infravermelhos do emissor é reduzida para 70% ou menos, em relação ao nível de potência normal.

· Interruptor de redução da corrente para reduzir a saída do emissor para meia potência

O emissor deve apresentar as seguintes capacidades de interligação:

· Tomada euro macho para ligação à corrente

· Conectores HF de entrada e de saída (2 x BNC) para ligação ao transmissor e circuito fechado a outros emissores

O emissor deve apresentar as seguintes características físicas:

	Montagem
Suporte de tecto, de parede e apoio de 
chão com rosca Whitworth de 3/8”

	Dimensões (AxLxP)
176 x 300 x 125 mm


Ângulo do emissor


0 a 90º (sem passos)

	Peso
1,5 kg 

	Acabamento
Preto


O emissor deve apresentar as seguintes características eléctricas e ópticas:

· Número de IREDs: 88

· Saída de IV total: 1,8 Wrms 3,0 Wpp

· Intensidade total do pico óptico: 

2,0 W/sr

· Ângulo de média intensidade: 

+/-24º vertical, +/-48º horizontal

· Tensão da corrente: 

105 a 125 V ou 220 a 240 V seleccionável internamente, 50 a 60 Hz

· Consumo de potência: 25 VA

· Consumo de potência (em espera): 5 VA

6 Receptores, baterias, unidades de carregamento e malas de armazenamento
6.1 Receptores

Estes receptores com design ergonómico devem incluir a tecnologia electrónica mais recente – incluindo uma IC especialmente concebida – para garantir o máximo desempenho e uma longa duração da bateria. Os receptores devem poder ser utilizados tanto para distribuição de idiomas como de música.

O receptor deve apresentar as seguintes funcionalidades e benefícios:

· IC especialmente concebido para um desempenho máximo e uma longa duração da bateria

· Electrónica de carregamento integrada no chip, para garantir um desempenho de carregamento optimizado

· visor LCD de 2 dígitos com indicação do estado da bateria e da recepção

· Dispositivo de sincronização para que o número de canais disponíveis seja sempre o mesmo do utilizado pelo sistema. Desta forma, elimina-se a necessidade de ter de percorrer os canais não utilizados

· Silenciamento automático do sinal de áudio quando a intensidade do sinal é fraca, para garantir que o utilizador recebe apenas áudio de alta qualidade

· Alimentação através de baterias descartáveis 
(2x baterias alcalinas AA, não incluídas) ou baterias recarregáveis NiMH que respeitem o ambiente

· Não existe consumo de potência quando os auscultadores estão desligados

· Clipe para uma fácil utilização

· Modo de medição para fácil verificação da cobertura do emissor

· Design atraente e com estilo

· Autonomia até 200 horas com pilhas alcalinas

· Autonomia até 75 horas com bateria

· Carregamento total entre 1 hora e 45 minutos

O receptor deve apresentar os seguintes comandos e indicadores:

· visor LCD de 2 dígitos com indicação do número do canal, do estado da bateria e da recepção

· Botão ligado/desligado

· Regulador deslizante de controlo do volume

· Botões para cima/para baixo de selecção dos canais

· LED indicador do carregamento

O receptor deve apresentar as seguintes capacidades de interligação:

· Tomada de saída estéreo dos auscultadores 3,5 mm

· Contactos da bateria para utilização com pilhas alcalinas AA

· Conector para utilização com baterias 

· Contactos de carregamento do lado esquerdo do receptor para compatibilidade com unidades de carregamento LBB 4560/XX 

O receptor deve apresentar as seguintes características físicas:

	Dimensões (AxLxP)
155 x 45 x 30 mm

	Peso excl. baterias/
75 g 

Peso incl. baterias 
125 g 

	Acabamento
Cor de carvão e prateado


O receptor deve apresentar as seguintes características eléctricas e ópticas:

· Nível de radiância de infravermelhos:


       4 mW/ m2 por condutor

· Ângulo de média sensibilidade: +/-50°

· Nível de saída dos auscultadores a 2,4V (tensão da bateria): 450 mVrms (voz com o volume máximo, auscultadores de 32 Ohm)

· Gama de frequências de saída dos auscultadores: 

20 Hz a 20 kHz

· Impedância de saída dos auscultadores:

32 Ohm a 2 kOhm

· Relação sinal-ruído máxima: > 80 dB(A)

· Tensão de alimentação: 1,8 to 3,6 V, nominal 2,4 V

· Consumo de potência a 2,4 V: 

15 mA (voz com o volume máximo, auscultadores de 32 Ohm)

· Consumo de potência (em espera): < 1 mA

O receptor deve ser o Bosch LBB 4540/04, LBB 4540/08, LBB 4540/32 ou equivalente.

6.2 Bateria NiMH

Estas baterias recarregáveis NiMH, disponíveis em conjuntos de 10, devem ser utilizadas com os receptores.

A bateria NiMH deve incluir um sensor de temperatura para um processo de carregamento optimizado

A bateria NiMH deve apresentar as seguintes características físicas:

	Dimensões (AxLxP)
14 x 28 x 49 mm

	Peso
50 g 


A bateria NiMH deve apresentar as seguintes características eléctricas:

	Tensão
2,4 V

	Capacidade
1100 mAh


A bateria NiMH deve ser a Bosch LBB 4550/XX ou equivalente.

6.3 Unidades de carregamento

As unidades de carregamento devem ser utilizadas para recarregar e guardar as unidades de recepção.

As unidades de carregamento devem apresentar as seguintes funcionalidades e benefícios:

· Capacidade para até 56 receptores

· Funcionalidade de potência universal para utilização em qualquer parte do mundo

· Entrada de alimentação principal com funções de circuito interno

· Carregamento rápido: máximo tempo necessário; 
1 hora e 45 minutos

· Cabo de alimentação

As unidades de carregamento devem apresentar os seguintes comandos e indicadores:

· Interruptor ligado/desligado

A indicação de estado do carregamento deve estar presente nos receptores

As unidades de carregamento devem apresentar as seguintes capacidades de interligação:

· Entrada de corrente com função de circuito interno; tomada de alimentação euro macho e fêmea

· 56 contactos de carregamento. Compatibilidade com receptores LBB4540/XX

As unidades de carregamento devem apresentar as seguintes características físicas:

	Montagem
LBB 4560/50: devem ser incluídos 
parafusos e fichas para montagem

	Dimensões (AxLxP)
LBB 4560/00 : 

                                        230 x 690 x 530 mm

                                             LBB 4560/50: 

                                             130 x 680 x 520 mm

	Peso excl. receptores
LBB 4560/00 : 15,5 kg

LBB 4560/50: 11,2 kg

Peso incl. 56 receptores
LBB 4560/00 : 22,3 kg

	Acabamento
Carvão com cinzento


As unidades de carregamento devem apresentar as seguintes características eléctricas:

	Tensão da rede de corrente
90 a 260 V, 50 a 60 Hz

	Consumo de potência
270 W (carregamento de 56                                   

                                        receptores)

(em espera)
17 W (sem receptores na unidade de 


carregamento)


As unidades de carregamento devem ser Bosch 
LBB 4560/00 (mala de carregamento), LBB 4560/50 (unidade de carregamento) ou equivalente.

6.4 Mala de armazenamento

A mala de armazenamento deve ser utilizada para guardar e transportar até 100 receptores.

A mala deve apresentar as seguintes características físicas:

	Dimensões (AxLxP)
207 x 690 x 530 mm

	Peso
7,5 g

	Acabamento
Cinzento


A mala de armazenamento deve ser a Audipack 6402 ou equivalente.

7 Auscultadores

7.1 Auscultadores estéreo leves

Os auscultadores leves devem ser utilizados com os receptores. As almofadas robustas e almofadas sobressalentes devem ser utilizadas com estes auscultadores estéreo leves.

Os auscultadores estéreo leves devem apresentar as seguintes características físicas e eléctricas:

	Ligação
cabo de 1,3 m com 3,5 mm


ficha

	Impedância
32 Ohm

	Resposta de frequência 
áudio 
50 Hz a 20 kHz (-10 dB)

	Capacidade de carga 
50 mW

	Sensibilidade (1 kHz)
 98 dB SPL/auricular a 1 mW/auricular

	Peso
 70 g 

	Acabamento
 Cor de carvão e prateado


Os auscultadores estéreo leves devem ser os Bosch 
LBB 3443/00 ou equivalentes. O conjunto de almofadas robustas deve ser o Bosch HDP-LWSP ou equivalente. 
O conjunto de almofadas sobressalentes deve ser o Bosch LBB 3443/50 ou equivalente.

7.2 Auscultadores com haste sob o queixo

Os auscultadores com haste sob o queixo devem ser utilizados com os receptores. Um conjunto de almofadas sobressalentes deve ser utilizado com estes auscultadores com haste sob o queixo.

Os auscultadores com haste sob o queixo devem apresentar as seguintes características físicas e eléctricas:

	Ligação
cabo de 1,2 m com 3,5 mm


ficha

	Impedância
300 Ohm

	Resposta de frequência áudio 50 Hz a 5 kHz (-10 dB)

	Capacidade de carga      60 mW

	Sensibilidade (1 kHz)
107 dB SPL/auricular a 1 mW/auricular

	Peso
33 g

	Acabamento
Preto


Os auscultadores com haste sob o queixo devem ser os LBB 3441/10 ou equivalentes. O conjunto de almofadas sobressalentes deve ser o LBB 3441/50 ou equivalente

7.3 Auscultador

O auscultador deve ser utilizado com os receptores. 

O auscultador deve apresentar as seguintes características físicas e eléctricas:

	Ligação
cabo de 1,2 m com 3,5 mm


ficha

	Impedância
32 Ohm

	Resposta de frequência 

áudio 
100 Hz a 5 kHz (-10 dB)

	Capacidade de carga       5 mW

	Sensibilidade (1 kHz)
114 dB SPL/auricular a 1 mW/auricular

	Peso
 25 g

	Acabamento
 Cinzento-escuro


O auscultador deve ser o LBB 3442/00 ou equivalente.

7.4 Auscultadores dinâmicos de alta qualidade

Os auscultadores dinâmicos de alta qualidade devem ser utilizados com os receptores. Um conjunto de almofadas sobressalentes deve ser utilizado com estes auscultadores dinâmicos de alta qualidade.

Os auscultadores dinâmicos de alta qualidade devem apresentar as seguintes características físicas e eléctricas:

	Ligação
cabo de 1,2 m com 3,5 mm


Ficha com banho de ouro 

	Impedância
360 Ohm

	Resposta de frequência 

áudio 
250 Hz a 13 kHz (-10 dB)

	Capacidade de carga       200 Mw

	Sensibilidade (1 kHz)
 96 dB SPL/auricular a 1 mW/auricular

	Peso
 90 g

	Acabamento
 Preto/cinzento


Os auscultadores dinâmicos de alta qualidade devem ser o LBB 3015/04 ou equivalente. As almofadas sobressalentes devem ser as LBB 9095/50 ou equivalentes.

8 Mesa de intérpretes de 6 canais e acessórios

8.1 Mesa de intérpretes de 6 canais

A mesa de intérpretes de 6 canais deve ser uma mesa individual, controlada por um microprocessador, que proporciona uma solução económica para disponibilizar interpretações aos participantes na conferência. Deve efectuar uma interface com o transmissor através da entrada de áudio simétrica e do módulo de intérpretes. 
O sinal base deve ser reencaminhado a partir do transmissor para as mesas dos intérpretes. 

Deve ser possível utilizar a mesa de intérpretes de 6 canais com altifalante como unidade independente, montada em secretária ou com base montada à face.

A mesa de intérpretes de 6 canais deve apresentar as seguintes funcionalidades e benefícios:

· Altifalante incorporado

· Inclui 6 canais de idiomas diferentes além da língua base

· Ligação em circuito fechado para até 12 mesas de intérpretes dentro e/ou entre as cabines dos intérpretes

· Acomodação de até três mesas de intérpretes por cabine

· A chave pré-selectora de canal de entrada deve eliminar a necessidade de procurar manualmente em todos os idiomas disponíveis

· Alternância rápida entre o idioma base e o canal programado no selector de canais para reduzir a possibilidade de erros do operador

· Função electrónica de bloqueio interno dos canais para impedir os intérpretes que se encontram nas diferentes cabines de utilizarem o mesmo canal de saída

· Função de activação de auto relay para permitir ao intérprete fornecer o idioma de auto relay (OR2) para interpretação em “relais”.

· Uma função de desactivação do canal B para permitir ao intérprete desactivar o canal B ao mesmo tempo que a mesa se mantém ligada ao canal A

A mesa de intérpretes de 6 canais deve apresentar os seguintes comandos e indicadores:

· Microfone instalado numa haste flexível, complementado por um anel de luz que se acende quando o microfone está ligado

· Controlo do volume, dos agudos e dos graves dos auscultadores.

· Chave selectora de canais A-B com indicadores de selecção de canais

· Seis chaves de canais B de saída com indicadores de selecção de canais

· Indicador (auto relay) ‘OR2’ de saída

· Indicadores de ‘canal activado’ para mostrar quais os canais que se encontram em utilização pelos outros intérpretes

· Tecla de ‘silenciamento’ do microfone

· Tecla de activação do microfone com LED indicador do estado

· Seleccione a chave com os indicadores LED para alternar rapidamente entre o idioma base e o canal programado no selector de canais

· Indicador (auto relay) ‘OR2’ de canal de entrada para mostrar que o idioma base original foi substituído por um canal de interpretação de transferência, quando a função auto-relay estiver em funcionamento

· Selector de canal do idioma de entrada para monitorização dos auscultadores

· Tecla “chamar todas” (voz) para proporcionar comunicação por voz nos dois sentidos entre o intérprete e o presidente/operador

· Tecla de mensagem a enviar

· Indicador de mensagem a receber

· Interruptor rotativo para pré-programar o canal de saída através da saída A

A mesa de intérpretes de 6 canais deve apresentar as seguintes capacidades de interligação:

· Cabo de 3m com terminação com conector do tipo 
sub D de 25 pinos

· Tomada do tipo sub D de 25 pinos para ligações em circuitos fechados

· Ficha de 6,3 mm de conectores de auscultadores

· Tomada tipo DIN 180º de 15 pólos para ligação dos auscultadores dos intérpretes com microfone e interruptor para silenciar o microfone incorporado

· Tomada auxiliar (mensagem) para a função de gestão de mensagens da mesa

A mesa de intérpretes de 6 canais deve apresentar as seguintes características físicas:

	Montagem
Para instalação sobre o tampo de uma 
mesa ou embutida na mesma

	Dimensões
20-58 x 250 x 189 mm

(A[frente]–A[trás] x L x P)

	Peso
1,75 kg

	Acabamento
Cinzento claro


A mesa de intérpretes de 6 canais deve apresentar as seguintes características eléctricas:

	Resposta de frequência

125 Hz (-10 dB) a 


12.5 kHz (-2 dB)

	Valor nominal equivalente 
<32 dB

para a pressão do som 
devido  ao ruído inerente


	Distorção harmónica total 
< 5%
em sobrecarga 


	Atenuação de interferências
> 66 dB


A mesa de intérpretes de 6 canais deve ser a LBB 3222/04 ou equivalente. 

8.2 Auscultadores de intérprete

Estes auscultadores dinâmicos e leves devem ser ligados directamente à mesa de intérpretes de 6 canais. Um conjunto de almofadas sobressalentes deve ser utilizado com estes auscultadores dinâmicos de alta qualidade.

Os auscultadores de intérprete devem apresentar as seguintes características físicas e eléctricas:

	Ligação
cabo de 1,5 m com 6,3 mm


ficha

	Impedância
250 Hz a 13 kHz (-10 dB)

	Capacidade de carga 
200 mW

	Sensibilidade (1 kHz)
97 dB SPL/auricular a 0 dBV/sistema

 
96 dB SPL/auricular a 1 mW/auricular

	Peso
78 g

	Acabamento
Preto/cinzento


Os auscultadores de intérprete devem ser os LBB 9095/30 ou equivalentes. As almofadas sobressalentes devem ser as LBB 9095/50 ou equivalentes.

8.3 Cabos de extensão

Os cabos de extensão devem ser utilizados para ligar as mesas de intérpretes de 6 canais quando a cablagem existente for insuficiente.

Os cabos de extensão devem apresentar as seguintes características físicas:

	Tipo de conectores
ficha do tipo sub D, de 25 pólos, com 
mecanismo de bloqueio deslizante

ficha do tipo sub D, de 25 pólos, com


mecanismo de bloqueio

	Acabamento
Revestimento cinzento


Os produtos seguintes – ou equivalentes – devem ser utilizados como cabos de extensão:

· LBB 3306/05 Cabo de extensão de 5 m com ficha e tomada de 25 pólos do tipo sub D

· LBB 3306/20 Cabo de extensão de 20 m com ficha e tomada de 25 pólos do tipo sub D

· LBB 3306/00 Cabo de instalação com 100 m 
sem conectore
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